
英文注释体例 

 

英文注释后面的句号用点（英文写法），如果中文和英文引文互相结合，英

文引文注释后面的句号请用中文写法。 

 

＊引用一位作者的英文注释排列次序见下： 

 作者，文章名称，出版社之城市名称，出版社，出版年份。页码。体

例见下： 

 Tooley, Michael. Abortion and Infanticide. New York: Oxford University 

Press, 1983. p.3. 

 

＊引用英文编书内文章的注释体例见下： 

 Tooley, Michael. Abortion and Infanticide. New York: Oxford University 

Press, 1983.  

 ——“In Defense of Abortion and Infanticide.” In The Problem of Abortion. 

Edited by Joel Feinberg. Belmont, Calif.: Wadsworth, 1973. 

 

* 引用英文翻译文章的体例： 

 Tocqueville, Alexis de. Democracy in America. Edited by J. P. Mayer. 

Translated by George Lawrence. New York: Doubleday/Anchor, 1969.  

 

* 引用英文学刊的注释的体例： 

 Donceel, Joseph. “Immediate Animation and Delayed Humanization.” 

Theological Studies 31, No. 1 (1970): 76-105. 


